
UWAGA! Przed przystąpieniem do eksploatacji zapoznaj się z instrukcją obsługi.  
Ze względów bezpieczeństwa do obsługi pompy dopuszczone są tylko osoby 

znające dokładnie instrukcję obsługi.

Instrukcja 
obsługi

INSTRUKCJA ORYGINALNA

Pompa z pływakiem
NEPTUN
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Każde zastosowanie urządzenia, inne niż zastosowanie zgodne z przeznaczeniem, 
to przewidywalne nieprawidłowe zastosowanie urządzenia. 

Niniejsza instrukcja zawiera informacje dotyczące instalacji, parametrów pracy, 
rutynowej konserwacji, diagnostyki usterek, wskazówek bezpieczeństwa itp. 
Dla własnego bezpieczeństwa przeczytaj ją uważnie tę przed instalacją i obsługą. 
Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
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Wykaz skrótów i symboli

Ostrzeżenie!
Symbol „niebezpieczeństwo” stosowany przy uwagach, których nieprzestrzeganie 
może powodować niebezpieczeństwo dla życia lub zdrowia ze strony instalacji elek-
trycznej. Przed przystąpieniem do czynności oznaczonych tym symbolem, przewód 
zasilający pompę musi być odłączony od zasilania elektrycznego. 

Ostrzeżenie!
Symbol „niebezpieczeństwo” stosowany przy uwagach, których nieprzestrzeganie 
może powodować niebezpieczeństwo dla życia lub zdrowia.

Uwaga!
Symbol zastosowany przy uwagach, których nieprzestrzeganie może powodować 
ryzyko uszkodzenia urządzenia oraz niebezpieczeństwo dla życia lub zdrowia.
Przed instalacją i obsługą tego produktu prosimy o uważne przeczytanie niniejszej 
instrukcji instalacji i obsługi, aby uniknąć niepotrzebnych strat.

Uwaga! 
Instrukcja obsługi stanowi podstawowy element umowy kupna-sprzedaży. 
Nieprzestrzeganie przez użytkownika zaleceń zawartych w instrukcji obsługi stanowi 
niezgodność z umową i wyklucza jakiekolwiek roszczenia wynikające z ewentualnej 
awarii urządzenia będącej efektem niezgodnego z zaleceniami użytkowania.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za błędy w funkcjonowaniu urządzenia, 
jeżeli zostało ono źle podłączone, uszkodzone, zmodyfikowane i/lub użyte w celu 
niemieszczącym się w zakresie rekomendowanych prac lub niezgodnie ze wskaza-
niami zawartymi w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi również odpowiedzial-
ności za możliwe błędy w instrukcji obsługi powstałe na skutek błędów w druku lub 
podczas kopiowania. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich 
modyfikacji do produktu, które może uznać za potrzebne i użyteczne, a nie wpły-
wające na jego podstawową charakterystykę.

Firma DAMBAT nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenie urządzenia, mienia, 
a także obrażenia osób na skutek niestosowania zaleceń zawartych w instrukcji 
w tym nieprawidłowego doboru urządzenia, montażu niezgodnego z instrukcją, 
z obowiązującymi normami oraz przepisami krajowymi, niewłaściwej konserwacji 
urządzenia oraz całego systemu.
Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym dzieci), 
których zdolności fizyczne, sensoryczne, umysłowe lub brak doświadczenia 
i wiedzy uniemożliwia im bezpieczne korzystanie z urządzenia bez nadzoru 
lub instrukcji.
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Instalacja

Podłączenie elektryczne
Pompa musi być podłączona do sieci z czynnym uziemieniem. 	  
Producent oraz gwarant jest zwolniony od wszelkiej odpowiedzialności za szkody 
wyrządzone ludziom lub rzeczom wynikające z braku odpowiedniego uziemienia. 
Żyła żółto-zielona przewodu przyłączeniowego jest uziemiająca.
Sieć elektryczna zasilająca pompę powinna być wyposażona wyłącznik instalacyjny, 
nadprądowy – silnikowy np. M611 zabezpieczający silnik przed przeciążeniem. Aby 
wyłącznik skutecznie zabezpieczał silnik przed przeciążeniem, powinien być nasta-
wiony na prąd uzwojenia podawany w danych na tabliczce znamionowej. 

Aby uniknąć pracy pompy na sucho, należy umieścić pompę w wodzie, której poziom 
wynosi co najmniej 100 mm (patrz rysunek).

Wskazane jest użycie stalowej lub nylonowej liny do zaczepienia pompy, gdy trzeba 
ją wyjąć ze studni lub tam umieścić.

UWAGA! Nigdy nie używaj kabla pompy do podnoszenia pompy.

Sama pompa zanurzeniowa nie ma zabezpieczenia przed wyciekiem, dlatego użyt-
kownik musi sam zainstalować zabezpieczenie 

Wyłącznik pływakowy  
(na żądanie)

Pompa w pozycji  
zawieszonej

Pompa  
na płaskiej desce
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Podłączenie elektryczne

Zabrania się przebywania ludziom lub zwierzętom w wodzie, w której pracuje pompa.

W razie uszkodzenia izolacji kabla zasilającego lub kabla włącznika pływakowego za-
brania się użytkowania pompy. W takiej sytuacji należy zwrócić się do gwaranta w celu 
wymiany kabla. Uszkodzenia mechaniczne nie podlegają naprawom gwarancyjnym, 
nieodpłatnym. Użytkowanie pompy z uszkodzoną izolacją kabla w najlepszym razie do-
prowadzi do zalania silnika wodą, w najgorszym może doprowadzić do porażenia prądem.

Przed uruchomieniem pompy należy bezwzględnie sprawdzić napięcie prądu na 
końcu kabla. Należy pamiętać, że ze wzrostem długości kabla na jego końcu spada 
napięcie zasilania. Dopuszczalne spadki napięcia dla stosowanych silników to ±6%.

Aby zabezpieczyć się przed nadmiernym spadkiem napięcia, należy przestrzegać 
właściwego doboru kabla w zależności od rodzaju zasilania (jedno lub trójfazowe), 
mocy silnika, długości kabla. 

Poniżej podajemy tabelę ułatwiającą właściwy dobór kabla: 

Rodzaj 
zasilania
[V]

Moc 
zasilanego 
silnika 
[KW]

Maksymalna, dopuszczalna długość kabla przy danej średnicy 
żył kabla zasilającego

1  
mm2

1,5  
mm2

2,5  
mm2

4 
mm2

6  
mm2

10  
mm2

16  
mm2

1 × 230 V 0,37 50 75 125

1 × 230 V 0,55 40 58 94 150

1 × 230 V 0,75 30 46 74 121 174

1 × 230 V 1,1 21 32 50 86 125 215

1 × 230 V 1,5 22 37 62 90 155 245

1 × 230 V 2,2 30 45 67 115 180

Pompa może pracować bez takiego zabezpieczenia, jednak w przypadku awarii spo-
wodowanej przeciążeniem koszty naprawy ponosi użytkownik.
Instalacja elektryczna zasilająca pompę musi być wyposażona w wyłącznik róż-
nicowo-prądowy o znamionowym prądzie zadziałania ∆I nie wyższym niż 30 mA. 
Producent oraz gwarant jest zwolniony od wszelkiej odpowiedzialności za szkody 
wyrządzone ludziom lub rzeczom wynikające z zasilania pompy z pominięciem 
odpowiedniego wyłącznika.
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Instalacja

Dane techniczne

Model
Podnoszenie

(m)
Wydajność

(l/min)
Moc
(kW)

Średnica
(mm)

Średnica  
króćca (cale)

NEPTUN 50/60 50 60 0,5 100 1

NEPTUN 40/110 40 110 0,5 100 11/4

•	 Typ kabla: H07RNF

•	 Przekrój kabla zasilającego:  
3 × 0,75 mm2

•	 Długość kabla zasilającego: 10 m

•	 Zasilanie: 1~ 230 V / 50 Hz 

•	 Temperatura cieczy: 35°C

•	 Klasa izolacji: B

•	 RPM: 2850

•	 Maks. zanurzenie: 7

•	 Pływak: tak

•	 Automat: nie

•	 Zabezpieczenie: brak

•	 Kondensator wewnątrz bez 
skrzynki sterowniczej

Podłączenie elektryczne

Niestosowanie się do powyższych zaleceń dotyczących doboru kabla doprowadzi do 
pracy pompy przy zbyt niskim napięciu prądu, a tym samym do przeciążenia silnika, 
co może prowadzić do awarii.
Jeżeli pompa fabrycznie wyposażona jest w krótki odcinek kabla, w zależności od potrzeb 
użytkownika kabel może być przedłużany. 
Połączenia hermetyczne kabli powinna wykonywać osoba posiadająca odpowiednią 
wiedzę i doświadczenie. Użytkownik powinien zlecić taki montaż studniarzowi lub może 
to zrobić w sklepie, w którym kupił pompę. Niefachowe połączenie i zaizolowanie kabli 
może doprowadzić do „wybijania” zabezpieczeń różnicowo-prądowych, zalania silnika 
wodą lub porażenia prądem użytkownika. Przedłużanie kabla w typach pomp wyposażo-
nych w puszkę rozruchową może wymagać jej demontażu. Przed demontażem prosimy 
sprawdzić jak są podłączone żyły w puszce i identycznie podłączyć żyły przedłużonego 
kabla. Niewłaściwe podłączenie może doprowadzić do awarii silnika, awarii pompy, pracy 
pompy przy zaniżonych parametrach. Zalecamy, aby przedłużenie kabla zasilającego 
zlecać gwarantowi lub studniarzowi.
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Ograniczenia użytkowania
1.  �Pompa nie jest przeznaczona do pompowania cieczy łatwopalnych  

i wybuchowych
2.  Pompa nie nadaje się do stosowania w ogrodach i basenach
3.  Maks. ilość piasku w wodzie: 40 gr/hl
4.  pH: 6,5–8,5
7.  Nigdy nie dopuszczaj do pracy pompy na sucho

Konserwacja

UWAGA

Pompa zanurzeniowa jest produktem wysokiej jakości i nie wymaga codziennej kon-
serwacji podczas pracy w studni. Po dłuższym okresie nieużywania pompy w wodzie 
zalecamy przeprowadzenie ogólnej kontroli przed ponownym uruchomieniem

Przed wykonaniem jakichkolwiek czynności konserwacyjnych należy wyjąć 
wtyczkę z gniazka.

Możliwe problemy i ich rozwiązywanie

Objaw Możliwa przyczyna Rozwiązanie problemu

Pompa nie pompuje: 
silnik nie uruchamia 
się

Brak prądu
Sprawdź napięcie wejściowe za 
pomocą multimetru

Wtyczka nie jest prawidłowo 
włożona

Sprawdź gniazdo

Przepalone bezpieczniki (pompa 
trójfazowa)

Wymień bezpieczniki

Brak swobodnej pracy pływaka
Sprawdź czy pływak o coś nie 
zachacza
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Objaw Możliwa przyczyna Rozwiązanie problemu

Pompa nie pompuje: 
silnik uruchamia się 

Zablokowane wyjście tłoczne Sprawdź drożność instalacji

Pływak się zawiesił
Stuknij delikatnie w pływak
Sprawdź czy pływak się o coś 
nie opiera

Zacinanie się zaworu zwrotnego Sprawdź zawór

Niski poziom wody
Sprawdź, czy poziom wody mie-
ści się w wymaganym zakresie

Pompa pompuje: 
zmniejszona 
pojemność

Częściowe zatkanie kołnierza 
wlotowego

Usuń zatkany materiał

Zapchany wlot pompy Oczyść wlot pompy

Nieprawidłowy kierunek obrotu Sprawdź kierunek obrotu

Pompa zatrzymuje 
się po krótkim okresie 
pracy.
Wbudowany wyłącznik 
przeciprzeciążeniowy 
jest wyłączony

Ciała obce uniemożliwiają 
pompowanie 

Usuń ciała obce 

Temperatura cieczy jest zbyt wysoka
Temperatura cieczy nie może 
być wyższa niż 35°C

Napięcie jest za niskie lub za wysokie
Poczekaj, aż napięcie wróci do 
normy

Możliwe problemy i ich rozwiązywanie
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Zadbajmy o nasze środowisko!
Każdy użytkownik może przyczynić się do ochrony środowiska. Nie jest to ani trudne, ani 
kosztowne. W tym celu należy przekazać opakowanie kartonowe na makulaturę, worki 
z tworzyw sztucznych wrzucić do kontenera na plastik. Zużyte urządzenie należy oddać 
do odpowiedniego punktu składowania. 

Wskazówki dotyczące utylizacji
Opakowanie tego produktu może być poddane recyklingowi. Skontaktuj się z lokalnymi 
władzami, aby uzyskać informacje na temat właściwego sposobu utylizacji.

Utylizacja zużytego produktu
Ten symbol informuje, że utylizacja zużytych urządzeń razem z innymi odpadami 
bytowymi jest zabroniona. 
Więcej informacji na ten temat można uzyskać w punktach zbiórki odpadów komunal-
nych, urzędach miast lub gmin. 

Zużyty produkt podlega obowiązkowi usuwania jako odpady wyłącznie w selektywnej zbiórce 
odpadów organizowanych przez Sieć Gminnych Punktów Zbiórki Odpadów Elektrycznych 
i Elektronicznych. 
Konsument ma prawo do zwrotu zużytego sprzętu w sieci dystrybutora sprzętu elektrycznego, 
co najmniej nieodpłatnie i bezpośrednio, o ile zwracane urządzenie jest właściwego rodzaju 
i pełni tę samą funkcję, co nowo zakupione urządzenie.  

Rok oznaczenia urządzenia znakiem CE�
(wpisuje sprzedawca na podstawie tabliczki znamionowej)

Utylizacja
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InstalacjaDeklaracja zgodności UE/WE | Moduł A

1.	 POMPY GŁĘBINOWE:

Neptun

2.	DAMBAT Jastrzębski S.K.A., Adamów 50, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA, 
e-mail: biuro@dambat.pl

3.	Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność 
producenta.

4.	Pompy głębinowe z typoszeregu zawartego w punkcie 1.

5.	Deklarujemy z pełną odpowiedzialnością, że pompy głębinowe, do których 
niniejsza deklaracja się odnosi, są wykonane zgodnie z następującymi  
Dyrektywami i zawartymi w nich odniesieniach do norm zharmonizowanych:

	- Dyrektywa MD Nr. 2006/42/WE
 Zastosowane normy: EN 809:1998 + A1:2009

	- Dyrektywa LVD Nr. 2014/35/UE
 Zastosowane normy: EN 60335-1:2012+AC:2014,

EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010

	- Dyrektywa EMC Nr. 2014/30/UE
 Zastosowane normy: EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 61000-3-2:2014

Adam Jastrzębski
Komplementariusz

2025-04-23
Grodzisk Mazowiecki
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Poniższa karta gwarancyjna ważna jest tylko wraz z oryginałem dokumentu zakupu, tzn. fakturą lub paragonem.
Ponadto musi być potwierdzona przez sprzedawcę podpisem i pieczątką.  

Karta gwarancyjna bez załączonego oryginalnego dokumentu zakupu jest nieważna.

TYP URZĄDZENIA:				    NR. PRODUKCYJNY :

DATA SPRZEDAŻY (miesiąc słownie) 			   PIECZĘĆ I PODPIS SPRZEDAWCY 

1.	 Gwarantem urządzenia jest DAMBAT Jastrzębski S.K.A. ; adres serwisu: Adamów 50, 05-825 Grodzisk Mazowiecki,  kompleks 
Panattoni.

2.	 Dla klientów posiadających oryginał dowodu zakupu w postaci paragonu fiskalnego, lub oryginału faktury, okres gwarancji wynosi 
24 miesiące.

3.	 Gwarancja nie włącza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy 
sprzedanej.

4.	 Gwarancja obejmuje bezpłatne usuwanie wad urządzenia powstałych w wyniku błędu w produkcji.
5.	 Warunkiem obowiązywania gwarancji jest przestrzeganie zaleceń zawartych w instrukcji obsługi.
6.	 Gwarancja nie obejmuje:

•	 Uszkodzeń będących wynikiem niewłaściwej obsługi lub eksploatacji niezgodnej z przeznaczeniem i instrukcją obsługi
•	 Uszkodzeń powstałych w wyniku działania sił zewnętrznych, których przyczyna tkwi poza urządzeniem, którego gwarancja dotyczy 

(np. uszkodzenia mrozowe, transportowe, pożar, powódź, itp.)
•	 Uszkodzeń powstałych na skutek ingerencji w konstrukcję urządzenia osób nieupoważnionych przez gwaranta.

7.	 Gwarancja traci ważność w przypadku:
•	 Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie zmian konstrukcyjnych dokonanych przez osobę nieupoważnioną przez gwaranta;
•	 Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie prób demontażu urządzenia przez osobę nieupoważnioną przez gwaranta, poza czynności 

dozwolone instrukcją obsługi
•	 Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie jakichkolwiek poprawek w karcie gwarancyjnej, dokonanych przez osoby nieupoważnione 

przez gwaranta
•	 Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie jakichkolwiek rozbieżności między wpisami w karcie gwarancyjnej a dokumentem zakupu.

8.	 Gwarancja obejmuje tylko urządzenia eksploatowane na terenie RP.
9.	 W przypadku wysyłki urządzenia do naprawy przez użytkownika, przy wysyłkach urządzeń – między innymi o wadze powyżej 20 kg 

– gwarant pokrywa koszty transportu do serwisu. Przed wysyłką proszę skontaktować się z gwarantem w celu uzyskania informacji, 
którą firmą kurierską wysłać urządzenie (tel. 22 632 86 09). Gwarant przyjmuje tylko przesyłki wysłane w usłudze standard. Przesyłki 
wysłane na koszt gwaranta przy zastosowaniu innej niż standard usługi nie będą odbierane. Gwarant nie odbiera przesyłek pobra-
niowych. Użytkownik powinien przygotować (zabezpieczyć) urządzenie do transportu tak, aby nie uległo uszkodzeniu. Wszelkie 
uszkodzenia powstałe z winy klienta nie podlegają naprawie gwarancyjnej.

10.	Poza warunkami gwarancji kupującemu nie przysługują żadne odszkodowania.
11.	W przypadku przysłania do serwisu sprawnego urządzenia, niepodlegającego naprawie gwarancyjnej, użytkownik może zostać popro-

szony o zwrot kosztów sprawdzenia urządzenia, oraz zwrot kosztów odesłania urządzenia z serwisu do użytkownika.
12.	W przypadku nieuznania przez gwaranta uszkodzenia za zawinione przez producenta, użytkownik może zostać poproszony o zwrot 

kosztów transportu do serwisu i zwrot kosztów odesłania urządzenia do użytkownika.
13.	Naprawa gwarancyjna zostanie wykonana w terminie 14 dni roboczych, licząc od dnia dostarczenia urządzenia do serwisu, z wyłą-

czeniem szczególnych przypadków, kiedy wada nie ma charakteru trwałego i konieczna jest dłuższa diagnostyka urządzenia.
14.	Gwarant nie udziela informacji o stanie realizacji naprawy, jak i przebiegu samej naprawy wysłanego do serwisu urządzenia.
15.	Jeżeli użytkownik posiada adres e-mail prosimy o podanie go poniżej: 

 
 
Adres e-mail użytkownika:                                                                                                                                         

16.	Podanie adresu przez użytkownika ułatwi komunikację z serwisem i może przyspieszyć naprawę.
17.	�Kontakt do ogólnopolskiego serwisu: tel/fax 22 632 86 09, e-mail: serwis@dambat.pl 

Godziny pracy: poniedziałek–piątek 8.00–16.00

Karta Gwarancyjna
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